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◄  1.) Lieferumfang 
Bitte beachten: Sender und Empfänger sind mit 
eindeutigen Aufklebern gekennzeichnet. 
Scope of delivery 
Please note: Transmitter and receiver are marked by explicit 
stickers. 
 

2.) Anschließen des Senders /  ►  

How to connect the transmitter: 
Verwenden Sie eines der kurzen USB-Kabel, um den ELAC 
Wireless Empfänger mit der entsprechenden Buchse des 

dafür vorgesehenen ELAC Produktes zu verbinden. 
Use one of the short USB cables to connect the ELAC wireless 

receiver to the ELAC product which is suitable for it. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

◄  3.) Anschließen des Empfängers / 
How to connect the receiver: 
Für den Einsatz in einem Stereo-System, verbinden Sie die 
Cinch-Kabel, den Adapter und das Stecker-netzteil mit 
dem Sender, wie im Bild dargestellt. 
For use in a stereo system, connect the RCA cable, the 
adaptor and the power supply adaptor as shown. 

 
4.) Für eine reine Subwoofer Anwendung (mono),  ► 

verwenden Sie bitte diese Anschluss-Variante. 
Den offen liegenden Stecker ggf. bitte isolieren. 

For subwoofer use (mono), please follow this connection 
scheme. The plug which is not in use has possibly to be 

insulated.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

◄  5.)Sie können den Sender auch direkt mit einem PC 
verbinden. Der Sender meldet sich im System als USB-
Soundkarte an. Stellen Sie sicher, dass Sie in der 
Systemsteuerung die Ausgangslautstärke hochdrehen. 
You can also connect the transmitter directly to a PC. The 
transmitter will log-in to the PC as USB soundboard. Make 
sure to turn up the volume within the PC’s system control. 
 

6.) Sofern Sender und Empfänger an Ihre  ► 

Versorgungsspannungen angeschlossen werden, blinken 
ihre Betriebs-LEDs. Während der Musikwiedergabe 

leuchten sie permanent. 
If transmitter and receiver are connected to their power 

supplies, their power-LEDs will flash. During the 
reproduction of music, they will glow permanently. 

 
◄  7.) Sollten sich Sender und Empfänger nicht 
aufeinander einloggen, so ist ein Paaren durch 
gleichzeitiges Drücken (5 Sek.) beider Paarungstaster (z.B. 
mit einer Büroklammer) notwendig. 
If transmitter and receiver won’t log-in, a pairing is 
necessary by pressing both pairing keys for 5 sec. 
simultaneously (e.g. by using a paper clip). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

◄  8.) Sofern der Sender nicht mit einem PC verbunden 
ist, lassen sich diverse Funktionen mit Hilfe der 
mitgelieferten Fernbedienung steuern. Die Taste 
„RESET“ stellt die Werkseinstellungen wieder her. 
If the transmitter is not connected to a PC, several functions 
are remote controllable by means of the remote control. The 
RESET key will recall the factory default settings. 
 
Hinweis: Aufgrund der großen Anzahl von auf dem 2.4 
GHz Band operierenden Geräten, kann eine gegenseitige 
Beeinflussung (Interferenz) nicht ausgeschlossen werden. 
Abhilfe kann hier ein gleichzeitiges kurzes Drücken (1 
Sek.) beider Paarungstaster (s. auch 7.) schaffen. 
Andernfalls kontaktieren Sie bei Problemen die Hersteller 
Hotline. 
Note: Because of the high quantity of devices which operate 
on the 2.4 GHz band, interference can not be excluded. A 
short pressing (1 sec.) of both pairing keys (see also 7.) 
simultaneously might help. In case the problem still exists, 
please call the hotline. 
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